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Test of Alternative Models 
To further investigate the robustness of findings concerning the interplay of surprise, curiosity, and confusion, we additionally estimated two alternative models for each study. Specifically, in Model 2 depicted in the main text, surprise predicted curiosity and confusion, and curiosity and confusion, in turn, predicted exploration. In Models 3 and 4 described here, we changed this sequence. In Model 3, curiosity predicted surprise and confusion, and these two emotions predicted exploration. In Model 4, confusion predicted surprise and curiosity, and these two emotions predicted exploration. Other than that, Models 3 and 4 had the same structure as Model 2 (see Figure 1, main text). To estimate Models 3 and 4, we used the same data analytic procedures as for Model 2 (see the Method sections of Studies 1-3, main text). 

For Studies 1 and 2, the three models were estimated for confidence, emotions, and exploration after incorrect answers; exploration had not been examined after correct answers in these studies, For Study 3, the models were estimated both for incorrect and correct answers.   

As reported in the main text and summarized in Table S1, Model 2 (surprise first) had a very good fit across all four analyses. In contrast, Model 3 (curiosity first) did not fit the data. Model 4 (confusion) first had a good fit in Studies 1 and 2 but had a substantially worse fit than Model 2 in the analyses for Study 3, both in the analysis for incorrect and correct answers. Given that Model 2 was the only one that showed an excellent fit across all analyses, we decided to keep this model and report it in the main text.  
Table S1. Fit Indexes of Alternative Models
	Model
	CFI
	TLI
	RMSEA
	SRMRwithin

	
	Study 1

	2 – Surprise first
	.997     
	.935
	.055
	.010

	3 – Curiosity first
	.987
	.673
	.123
	.037

	4 – Confusion first
	.999  
	.970
	.037
	.007

	
	Study 2

	2 – Surprise first
	1.00  
	.980
	.024
	.003

	3 – Curiosity first
	.990
	.526
	.114
	.021

	4 – Confusion first
	1.00  
	1.00
	.000
	.001

	
	Study 3 – Incorrect answers

	2 – Surprise first
	1.00  
	1.00
	.000  
	.003

	3 – Curiosity first
	.965
	-.694
	.233
	.032

	4 – Confusion first
	.998    
	.920  
	.051
	.007

	
	Study 3 – Correct answers

	2 – Surprise first
	1.00  
	1.00
	.000  
	.003

	3 – Curiosity first
	.957
	-1.10
	.192
	.046

	4 – Confusion first
	.996 
	.804
	.051
	.006


Table S2. Trivia Task Items with English Translation 
	Item
	Question
	Correct Answer
	Additional information 1
	Additional information 2

	1
	Jupiter ist der größte Planet unseres Sonnensystems. [richtig]
	Der Gasriese Jupiter ist mit einem Äquatordurchmesser von 142.800 Kilometern der größte Planet des Sonnensystems.
	Als eines der hellsten Objekte des Nachthimmels ist er nach dem römischen Hauptgott Jupiter benannt.
	Für einen Umlauf um die Sonne benötigt Jupiter 11 Jahre, 315 Tage und 3 Stunden.

	
	Jupiter is the largest planet in our solar system. [correct]
	With an equatorial diameter of 142,800 kilometers, gas giant Jupiter is the largest planet in the solar system.
	As one of the brightest objects in the night sky, Jupiter is named after the chief deity of Roman religion.
	It takes Jupiter 11 years, 315 days and three hours to orbit the Sun.

	
	
	
	
	

	2
	Die legendären einäugigen Riesen aus der griechischen Mythologie werden nicht Zyklopen genannt. [richtig]
	Zyklopen sind Gestalten der griechischen Mythologie mit kreisrunden Augen oder einem Einzelauge auf der Stirn.
	Die bekannteren Zyklopen, denen Odysseus auf seiner Irrfahrt (Odyssee) begegnete, waren die Söhne des Poseidon.
	Der Fund von Elefantenschädeln deren Nasenöffnungen als Augenhöhlen interpretiert wurden, begründete die Legende der Zyklopen. 

	
	The legendary one-eyed giants in Greek mythology are not called cyclopes. [correct]   
	In Greek mythology, cyclopes are creatures with round eyes, or with a single eye on their forehead.
	The more famous cyclopes were the sons of Poseidon and those which Odysseus encountered on his Odyssey.
	The cyclopes myth was inspired by the discovery of elephant skulls that had large nasal cavities interpreted as eye sockets.  

	
	
	
	
	

	3
	Der Rio Grande ist nicht der längste Fluss Südamerikas. [richtig]
	Der aus den Anden nach Osten fließende Amazonas ist mit 6.448 km der längste Fluss Südamerikas.
	Der Amazonas ist mit einer mittleren Wasserführung von 209.000 m³/s der wasserreichste Fluss der ganzen Welt...
	Der Rio Grande entspringt  in den Rocky Mountains und fließt durch New Mexico  Richtung Süden.

	
	The Rio Grande is not the longest river in South America. [correct]   
	Flowing eastwards from the Andes Mountains, the Amazon is the longest river in South America (4,007 miles). 
	With an average discharge volume of 209,000 m³/s, the Amazon is the largest river by discharge volume of water in the world.
	From its sources in the Rocky Mountains, the Rio Grande flows through New Mexico and towards the South.

	
	
	
	
	

	4
	Da Vinci bemalte die Decke der sixtinischen Kapelle. [falsch]
	Die Deckenmalereien malte Michelangelo Buonarroti zwischen 1508 und 1512 im Auftrag von Papst Julius II. 
	Besonders der Ausschnitt, in dem Gott mit ausgestrecktem Finger Adam zum Leben erweckt, ist berühmt.
	Mona Lisa (original La Gioconda) ist der deutsche Titel des berühmten Gemäldes von da Vinci. 

	
	The ceiling of the Sistine Chapel was painted by Da Vinci. [iIncorrect]
	Michelangelo Buonarroti painted the ceiling between 1508 and 1512 commissioned by Pope Julius II.
	The part depicting God stretching his finger to endow Adam with life is especially famous.

	The German title of Da Vinci’s famous portrait is Mona Lisa (original title: La Gioconda).

	
	
	
	
	

	5
	In Australien läuft das Badewasser gleichherum ab wie in Europa. [richtig]
	Die Badewannenstrudel in Australien sind viel zu schnell, um durch die Erdrotation beeinflusst zu werden.
	Durch die Erdrotation werden unter anderem die Winde aus ihrer ursprünglichen Richtung abgelenkt ( Coriolis-Kraft).
	Die Corioliskraft führt dazu, dass auf der Nordhalbkugel Flussufer in Fließrichtung rechts stärker erodiert werden.

	
	In Australia, water swirls down the plughole in the same direction as in Europe. [correct]
	In Australia, the water swirls down the plughole much too fast to be affected by Earth’s rotation. 
	One of the effects of Earth’s rotation is that it causes the direction of winds to be deflected from their original direction (Coriolis force). 
	Due to the Coriolis force, rivers in the northern hemisphere erode more strongly along their right bank in the direction of flow.

	
	
	
	
	

	6
	Zündhölzer sind nicht moderner als Feuerzeuge. [falsch]
	Während das erste Feuerzeug 1823 gefertigt wurde, entstanden die ersten Sicherheitszündhölzer erst im Jahr 1848.
	Die Urform des Feuerzeuges (Döbereiner-Feuerzeug) erfand der Döbereiner, der an der Universität Jena lehrte.
	Zündhölzer haben gegenüber Gasfeuerzeugen generell den großen Vorteil, dass sie auch bei strengem Frost funktionieren.

	
	Matches were not invented before lighters. [incorrect]
	While the first lighter was devised in 1823, the first matches were only manufactured in 1848.
	The prototype of all lighters, the “Döbereiner lamp”, was invented by Döbereiner, who taught at the University of Jena.
	One of the general advantages of matches over butane lighters is that they also work in freezing temperatures. 

	
	
	
	
	

	7
	Die Berliner Gedächtniskirche hat ihren Namen bekommen, weil sie an den Krieg erinnern soll. [falsch]
	Die Berliner Gedächtniskirche, wie die Kaiser-Wilhelm-Gedächtniskirche umgangssprachlich genannt wird, ist  Gedenkstätte für Wilhelm I.
	Der Grundstein für die Gedächtniskirche wurde  gelegt, um an den Geburtstag des Namensgebers zu erinnern.
	Die Ruine des im zweiten Weltkrieg komplett zerstörten Hauptturmes der Gedächtniskirche wurde als Mahnmal erhalten. 

	
	The Kaiser Wilhelm Memorial Church (Berliner Gedächtniskirche) received its name as an anti-war memorial. [incorrect]
	The “Berliner Gedächtniskirche”, as the Kaiser Wilhelm Memorial Church is often referred to colloquially, is a memorial for Wilhelm I.
	The cornerstone of the Memorial Church was laid in memory of its namesake’s birthday. 
	The original west tower of the Memorial Church has remained standing as a ruin and anti-war memorial.


	8
	Ketchup ist eine amerikanische Erfindung. [falsch]
	Der Ursprung von Ketchup ist eine chinesische Sauce aus eingelegten Schalentieren, ihr Name war „Kê-tsiap“.
	Erstmals tauchte der Begriff im englischen Sprachraum in einem Wörterbuch Ende des 17. Jahrhunderts auf.
	 In Deutschland wurde Ketchup nach 1945 durch die britischen und auch amerikanischen Besatzungssoldaten breiter bekannt. 

	
	Ketchup is an American invention. [incorrect]
	Ketchup was originally developed from „kê-tsiap“, a Chinese sauce derived from fermented shellfish
	In the English-speaking world, the word first appeared in dictionaries towards the end of the 17th century.
	In Germany, Ketchup became more widely known after 1945 due to the British and American occupation. 

	
	
	
	
	

	9
	Das Sternbild, das wie ein fliegendes Pferd aussieht, heißt Zentaurus. [falsch]
	Pegasus ist ein Sternbild am Herbsthimmel, das ein auf dem Kopf stehendes fliegendes Pferd darstellt.
	Das Sternbild Pegasus fällt vor allem dadurch auf, das seine Hauptsterne ein Quadrat bilden.
	Der Zentaur ist ein Sternbild am Südhimmel, das ein Mischwesen aus Pferd und Mensch darstellt. 

	
	The constellation resembling a winged horse is called Centaurus. [incorrect]
	Pegasus is a constellation in the northern sky which depicts an upside-down winged horse.
	Most notable about the Pegasus constellation is the square formed by its four main stars,
	The Centaurus is a constellation in the southern sky depicting a creature that is part human, part horse.

	
	
	
	
	

	10

	Sokrates wurde mit Hilfe des Schierlingsbechers hingerichtet. [richtig]
	Schierlingsbecher ist eine Vergiftung, bei der einem Getränk der Saft des Gefleckten Schierlings beigemischt wird. 
	Der Schierling gehört zu den giftigsten einheimischen Pflanzenarten, dessen Wirkstoff (das Alkaloid Coniin) tödlich ist.
	Sokrates war ein für das abendländische Denken sehr grundlegender griechischer Philosoph, der in Athen lebte.

	
	Socrates was sentenced to die by drinking the hemlock cup. [correct]
	Hemlock cup poisoning involves mixing a drink with poisonous spotted hemlock.
	Containing the deadly toxin Coniine (an alkaloid), the hemlock is one of the most poisonous deadly plants.
	Socrates was a very influential Greek philosopher in terms of impacting Western thinking, and lived in Athens.

	
	
	
	
	

	11
	In Indien wird nicht mit Kopeken bezahlt. [richtig]
	In Indien wird von der Regierung und der Zentralbank die indische Rupie als Währung ausgegeben. 
	Die Einführung der indischen Rupie geht auf den damaligen Herrscher Afghan Sher Shah Suri zurück.
	Kopeke ist der Name einer seit dem 16. Jahrhundert ausgegebenen Kleinmünze des ehemaligen Russischen Reichs.

	
	The copeck is not the official currency of India. [correct]
	The official currency issued by the Indian government and central bank is the Indian rupee.
	The Indian rupee was introduced by the medieval ruler Afghan Sher Shah Suri. 
	Copeck is the name of a coin that was introduced in the 16th century and formed part of the currency of the former Russian Empire. 

	12
	Versailles wurde nicht von König Louis XIV erbaut. [falsch]
	Der Bau des Schlosses von Versailles war Teil von Louis Strategie zur Zentralisierung der Macht.
	Versailles ist einer der größten Paläste Europas und gilt als einer der Höhepunkte europäischer Schlossbaukunst.
	Seit 1979 ist das Schloss Teil des UNESCO- Weltkulturerbes,welches  durchschnittlich  drei Millionen Besucher hat. 

	
	Versailles was not built by King Louis XIV. [incorrect]
	Building the Palace of Versailles was part of Louis’ strategy for centralizing power.
	Versailles is one of the largest Palaces in Europe and is considered one of the highlights of European castle architecture.
	In 1979, the Palace was inscribed into the list of UNESCO World Heritage Sites and has an average of three million visitors.

	
	
	
	
	

	13
	Chamäleons passen Ihre Farbe der Umgebung an. [falsch]


	Chamäleons passen ihre Farbe normalerweise nicht der Umgebung an, sondern wechseln sie entsprechend ihrer Stimmung.
	Durch unterschiedliche Färbungen können sich Chamäleons ihren Artgenossen mitteilen, so signalisieren sie zum Beispiel Paarungsbereitschaft. 
	Der Farbwechsel der Chamäleons kann auch der Tarnung dienen, ist aber nicht die eigentliche Funktion.

	
	Chameleons can adapt their skin coloring to their environmental surroundings. . [incorrect]
	Chameleons usually do not adapt their skin coloring to their environmental surroundings, but change their coloring according to their mood.
	Chameleons can communicate with other members of their species by changing their coloring, for instance, to signal their readiness to mate. 
	Color change in chameleons can serve as camouflage, but this is not its actual main function.

	
	
	
	
	

	14
	Die Ägypter schrieben im Alltag nicht in Hieroglyphen. . [richtig]
	Die Ägypter schrieben im Alltag nicht in Hieroglyphen, sondern benutzten eine so genannte „hieratische“ Schrift.
	Hieroglyphen sind Zeichen des ältesten bekannten ägyptischen Schriftsystems, das den Charakter einer reinen Bilderschrift hatte.
	Die hieratische Schrift ist ebenso alt wie die Hieroglyphenschrift und eine eher kursive Variante davon.

	
	Egyptians did not use hieroglyphs in everyday writing. [correct]
	Egyptians did not use hieroglyphs in everyday writing, but relied on so-called “hieratic” script.
	The oldest Egyptian writing system known today is made up of hieroglyphic symbols and resembles purely pictographic script.  
	Hieratic script is as old as hieroglyphic writing, and presents a cursive variant of the latter.  

	
	
	
	
	

	15
	Mozart hieß mit Vornamen Joannes Chrysostomus Wolfgangus Theophilus. [richtig]
	Mozart nannte sich Wolfgang Amade, ist aber eigentlich auf den Namen Johannes Chrysostomus Wolfgangus getauft.
	Schon als Mozart fünf Jahre alt war, zeichnete Vater Leopold Musikstücke als "Wolfgangerls Compositiones" auf.
	Der Komponist starb am 5. Dezember 1791 im Alter von fast 36 Jahren in Wien. 


	
	Mozart’s first name was Joannes Chrysostomus Wolfgangus Theophilus. [correct]
	Mozart called himself Wolfgang Amade, but he was actually christened Johannes Chrysostomus Wolfgangus.
	When Mozart was five years old, his father Leopold already recorded his musical pieces under the name “Wolfgangerls Compositiones”.
	The composer died in Vienna on December 5, 1791 at almost 36 years of age. 

	
	
	
	
	

	16
	Der Ursprung des Wortes "Hängematte" kommt nicht von "hängende Matte. [richtig]
	"Hängematte" kommt von "hamaca", wie sie von den Erfindern, den südamerikanischen Indiandern, gemeinhin genannt wurde.
	An Land bot die Hängematte Schutz vor Feuchtigkeit und in der Schifffahrt eine platzsparende Schlafgelegenheit.
	Alle Hängematten lassen sich nach Art der Liegefläche entweder in Tuchhängematten oderin Netzhängematten untergliedern.

	
	The origin of the German word “Hängematte” (Engl. hammock) is not “hanging matt”. [correct]
	“Hängematte” (Engl. hammock) strems from “hamaca”, which was the word for hammock commonly used by indigenous peoples of South America. 
	Hammocks offered protection against dampness ashore, and space-saving sleeping accommodation at sea.
	Different types of hammocks can be differentiated based on the material they are made up of, including rope netting or cloth.  

	
	
	
	
	

	17
	Nur männliche Löwen können Mähnen haben. [falsch]
	Nicht nur männliche Löwen, sondern auch alte, nicht mehr fruchtbare Weibchen können eine Mähne haben.
	Löwen sind eine Art der Katzen, die im Unterschied zu anderen Katzen in Rudeln leben.
	Löwen sind zwar anpassungsfähig, was ihren Lebensraum angeht, ihr bevorzugter Lebensraum ist jedoch die Savanne.

	
	Only male lions can grow manes. [incorrect]
	Manes can be grown not only by male lions, but also by older, barren lionesses. 
	Lions belong to the family of big cats, but in contrast to other cats, they live in prides.
	When it comes to their natural habitat, lions are adaptable, but their preferred habitat is the savannah.

	
	
	
	
	

	18
	Päpste können keine legitimen Kinder haben. [falsch]
	Päpste können Kinder haben, denn es steht jedem Witwer mit Kindern frei, die Priesterlaufbahn einzuschlagen. 
	Für das Amt vom Papst kann nach dem Kirchenrecht jeder gläubige männliche Katholik gewählt werden.
	Der Petersdom ist die größte der Papstbasiliken Roms und eine der bedeutendsten Kirchen der Welt. 

	
	Popes cannot have children legitimately. [incorrect]
	Popes can legitimately have children since every widower is free to enter priesthood.
	According to ecclesiastical law, any devout male Catholic can be elected pope.
	The St. Peter’s Basilica is the largest of the papal basilicas and one of the most important churches in the world.

	
	
	
	
	

	19
	Unsere Ziffern sind ursprünglich indisch. [richtig]
	Die Europäer übernahmen die Ziffern der Araber, welche diese aber wiederum aus Indien übernommen hatten.
	Ziffer wird von dem arabischen Wort 

aṣ-ṣifr abgeleitet, das aus dem Sanskrit śūnyā ) übersetzt wurde. 
	In Europa gibt es vor allem zwei Darstellungsweisen von Ziffern: die Versalziffern und die Mediävalziffern. 

	
	Our numerals are of Indian origin. [correct]
	The Europeans adopted the Arabic numerals which, in turn, were adopted from Indian culture.
	The German word “Ziffer” (numeral, digit) is derived from Arabic aṣ-ṣifr, which is a translation of the Sanskrit word śūnyā. 
	In Europe, two main typefaces are distinguished: so-called versal numerals and medieval numerals.

	
	
	
	
	

	20
	Englisch ist die gesetzliche Amtssprache der USA. [falsch]
	Englisch ist nicht die gesetzliche Amtsprache der USA,  denn dort gibt es keine offizielle Amtssprache.
	In den USA werden 337 Sprachen gesprochen oder geschrieben, von denen 176 uramerikanischen Ursprungs sind. 
	Die größte Sprechergemeinschaft der USA spricht englisch, die zweitgrößte spanisch und die drittgrößte chinesisch (kantonesisch). 

	
	English is the official language of the United States of America. [incorrect]
	English is not the official language of the United States seeing as the US does not have an official language.  
	In the US, 337 languages are spoken or written, 176 of which are of Native American origin.
	The most common language spoken in the US is English, the second most common is Spanish, and the third most common is Chinese (Cantonese). 


2

